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Wekerle és Bánffy.
(Az uj liberális párt.)

Valóságos ördögidézést követett el 
valamiféle álarczos Tiszavirág, Tisza- 
vakarcs egy szecessziós kiállítású röp- 
iratkában, a melyben a múltat a 
jelennel összevetve, azt süti ki ez a 
„Tisza maradék“ — „uj liberális pártot“ 
kell alapítanunk, hogy e hont a vég­
pusztulástól menthessük.

A „Tisza maradék“ big lére eresz­
tett, jezsovita lelkű köpenyforgatós fü­
zetkéjének álarczos szerzője a sima 
Wekerlét és a bérkocsis durva Bánffyt 
jelöli meg az alakítandó „uj liberális 
párt eljövendő vezéreiül. Közben hol­
takat és eleveneket letárgyal. Mocs­
kolja még a függetlenségi pártot is. 
Kozmopolita eszméket, irányokat bőven 
pengetvén, szükségét látja hangoztatni 
annak is, hogy ö hithü római katho- 
likus és ha a szükségét látná : a ka­
marás! öspróbát is kiállaná a családja.

Nagyokat rugdos a boldogult Szi­
lágyi Dezső koporsóján, mert Bánffy 
urék buktatásában része volt. Sógor- 
ság-komaság önző istápolásával gyanú­
sítja Csáky Albin grófot. Köpeny for­
gatást ir Darányi terhére, a reakczió

csatlósának festi le Láng Lajost, nyi­
latkozik az agráriusokról, uj független 
középosztály alapításának a szükségét 
látja feuforogni, még pedig az eddig, 
szerinte, nem méltányolt elemekből ; 
Apponyit „a fogadd be a tóthoz ha­
sonlítja“, Széli Kálmánról azon eddig 
még kevésbé ösmert pikáns adatokat 
említi fel, hogy szabadkőműves ugyan, 
de csak akkor antiszemita, ha az ér­
dekei úgy kívánják. A függetlenségi 
pártot otromba hazugsággal és rága­
lommal a Széli Kálmán bábjának tün­
teti fel. Beszél magáról a királyról is, 
ki állítólag se pro se kontra nem folyt 
bele a kiegyez si tárgyalásokba. És a 
suba alatt, az álarczban veri a mel­
lét, hogy a kormánypártban : »nem 
mondom, hogy tizen, buszán, vagy 
ötvenen vagyunk : — de bizonyos, 
hogy elegen vagyunk »Tisza maradé­
kok“, a kik ha föláll ez a két államférfin 
(Wekerle és Bánffy(, kiktől a libera­
lizmus megváltását, a haza jövőjét 
várjuk, mind melléjük állunk ét dia­
dalra visszük a nagy eszméket, a me­
lyeknek mi vagyunk az igazi letéte­
ményesei.“ Majd másik helyütt igy ir 
a liberalizmusnak ezen jeles árendása 
és a húsos fazéknak ezen nemes barát­

ja,ami különben e vakarcs politika őszin­
teségére is jellemző, hogy inkább buj- 
togatnak, gyújtogatnak alattomban, 
mintsem nyíltan lépnének ki a hatal­
mi pártból. Mert úgymond, „ha 
előbb lépnénk ki, mint vezérünk be­
leegyezéséről és szándékáról biztosak 
vagyunk, kiüldözének ben­
nünket a pártbó 1.“

A derék czinke ezzel a nyilatko­
zatával őszinte hangot hallatott. A 
husosfazekaktól ezen rajok szomorúan 
változott körülmények között is saj­
nálnának elszakadni, mert igy fogcsi- 
korgatós hallgatásokért mégis dob ne­
kik egy-egy konczot a dobzse Kál­
mán, ez a Széli Kálmán saját külön 

Ineve a szerző szerint.
Nem az igaz liberalizmust akar­

ják tehát ezek föllenditeni, lábra állí­
tani, hanem a veszélyeztetett, más 
eszkimó csoport hatalmába kerített 
húsos fazékért való étvágy ingerli a 
vakarcsokat küzdelemre és uj liberális 
párt alakítására a hangzatos czégérü 
Wekerle és a borzos macska bajusza 
és tulajdonságú Bánffy hasznos érdek 
vezérsége alatt. Nem illő hízelgések­
kel igyekezve óriásoknak mutatni 
be ezeket az agyaghasu, cseréplábu,

#

Cypruslombok.
Kósa Barna sirhalmára.

(„Kedvest a kedvesnek“ !*) 
Shakespeare.

„Egy szív tövében nyertünk életet mi,
S szebb éveink egy tájon múltának 1“ 
Gyermekkorunkban rózsás álmainknál 
Madár dalolt s csevegett a patak.
A Szamos partján virágokat szedve : 
Gyönyörködénk a vig madárdalon . . .
A halottaknak csendes templomában 
Legyen neked édes a nyugalom !

A halottaknak csendes templomába, 
Koporsódat én nem kísérhetem;
„Az embereket te meghagyod halni !“ . . . 
Hangzik busán a távolból felém.
Sírtam ! — s ajtómat magamra zárolván 
Reszketve nyujtám feléd a karom . . .
A halottaknak csendes templomában 
Legyen neked édes a nyugalom !

Nem értelek el 1 — pedig útban voltál,
Te még akkor a csillagok felé;
Néhány perez kellett és már koporsódat 
Az éhes sir mohóan elnyelé.

*) E szavakkal hinti Ilamletjauyja az Ophélia 
koporsójára virágot. K- E-

Bezáródott ez a világ utánnad . . .
! — Melyben örömnél több a fájdalom — 
j A halottaknak csendes templomában 
j Legyen neked édes a nyugalom 1
I
Meddig tolul még uj gyász régi gyászra ? 
Mikor lesz már az öldöklés elég ?
Meddig jön még villámcsapásra villáin "?**) 
Meddig üldözöl még minket nagy Ég ? . . . 
Meddig fitogtatod hitvány hatalmad ?
A földi sáron ? . . . s örök anyagon ? . . . 
A halottaknak csendes templomában 
Legyen neked édes a nyugalom !

Én mindenütt csak koporsókra lépek, 
Fejfákból erdőm van itt és amott . . . 
Mindennap könnyes szemmel nézem, látom 
A földtől búcsúzó nyugvó napot ! . . .
Ennyi csapás alatt összeroskadna :
Nem ember — hanem az erős barom .... 
A halottaknak csendes templomában 
Legyen neked édes a nyugalom !

Ne zúgolódjunk! félre a panasszal ! . . .
— Panaszt úgy is nincs aki ertse meg — 
Nincs mit szeretni e szennyes világon,
Hol „árnyékok“ csak is az emberek.

**> Rövid idő alatt elvesztette.n apámat, fele­
ségemet, testvéröcsémet, kiknek temetése lefolyását 
innen néztem csak könyeimen keresztül az én tel­
kemmel. K. E.

I „Az élet álom* !***) — igaz ! ... de rossz
álom ! . . .

í Hogy élnem kell csak átok, mondhatom . . . 
j A halottaknak eiendes templomában 
Legyen neked édes a nyugalom !

Irigylem én halálodat te néked 
Szegény öcsém ! — ki alszol ott alant . . . 
Hová nem hat el undok földi lárma 
A szív se fáj már ! — é néma a lant!
A tavasz első virágait szórom 
Sirhalmodra, — vedd szívesen dalom !
A halottaknak csendes templomában 
Legyen neked édes a nyugalom !

„Kedvest a kedvesnek 1“ — ibolyákat 
Hintek én rád — melyekről szólt dalod . . . 

I Mily nagy csapás, hogy ezeknek illata 
Bár kívántad, — meg nem gyógyíthatott ?! 
Most már szived álmairól regélnek 
Ök mindennap este és hajnalon . . .
A halottaknak csendes templomában 
— Hol sírodon virraszt a fájdalom — 
Legyen neked édes a nyugalom 1

(Nagy Kalló)
Kósa Ede.

***) Calderon spanyol költő hires színmüvének 
a czime. K. E.
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homokkő fejű bálványokat, kik a Ti- 
szaraaradékokkal együtt a magyarság­
nak rontásán, pusztításán dolgoztak 
mindig, évtizedeken át, mig csak a 
hatalmat ők bitorlották mindenre 
kész zsoldos seregükkel.

Ma a Dobzse Kálmán legényei — 
és megfordítva — Tisza-m radékokkal 
marakodnak a husosfazék fölött, ez 
nem busitja a magyar nemzetet. Bár 
felfalnák egymást. A magyar nép nem 
törődik velők. A magyar nép egyet­
len zászlót követ és ösmer igaz­
nak, ez a Kossuth Lajos zászlaja, ez 
a függetlenségi párt lobogója, mely ön­
zetlenül küzd a szabadelvüség neme­
sebb eszményeiért is, de nemzeti 
alapon ; mert nekünk magyaroknak el­
sőbb kell a magyarságunkért, mint a 
szabadelvüség némely szép, nemes, 
de nem érett czéljainak leszakitásáért 
küzdeni. Az idegen népek tengerében 
minket öntudatos, önérzetes magyar­
ságunk tart fent és éppenséggel nincs 
szükségünk újabb pártalakitására, mert 
a szabadéivüségnek nemes eszményei 
úgyis a mieink.

Józan magyar népünk tehát nem 
is ül fel megrontói csalszavának, 
felöle a bors hazájába vándorol­
hatnak dobzse Kálmánék Bánffy úr­
ral együtt, sőt ráadásul az éhes bön- 
döjü, falánk Tisza maradékok is, kik 
egyikének az álarczos füzetével csak 
a különlegesség okáért foglalkoztunk. 
Maradjanak ők maguknak. Van már 
minekünk vezérzászlónk. A független 
magyar nemzeti zászló ez ; aki ezt kö­
veti : nemzete erősítésén dolgozik, 
nemzete dicsőbb, boldogabb sorsáért

az tiz évre van biztosítva, Szabó Miklós 
azt válaszolta, hogy ebbe a kérdésbe nem 
bocsátkozik. Csak a jelzett módon megkö­
tendő kiegyezés gyakorlati kivihetőségéről 
beszólt.

Arra a megjegyzésre, hogy néhai Cse 
megi Károly egy alkalommal kijelentette az 
interview előtt, hogy magasabb állami érde­
kek esetleg megengedhetővé teszik a 14. §. 
alkalmazhatóságát, mig Wekerle Sándor 
szerint a 14. §. nem arra való, hogy a 
kiegyezés számára expediensül szolgáljon, 
a Kúria elnöke azt válaszolta, hogy Cse- 
megi és Wekerle olcserélték szerepeiket : 
Csemegi mint politikus beszélt, Wekerle pe­
dig jogászpontokat képviselt.

Arra a kérdésre, hogy a 14. §. alkal­
maz ása valószinü-e a kiegyezésre nézve, a 
válasz határozottan tagadó volt, Szabó Mik­
lós szerint ezt már a miniszterelnök első be­
széde is igazolja, eltekintve attól, ho-y az 
ily kiegyezés tulajdonképen nem is volna ér­
vényes, mert csak Magyarorszagra volna kö­
telező.

A Kúria elnöke tudvalevőleg Széli
Kálmán miniszterelnöknek bizalmas jóbarátja

,Mégis hunczut a német.4
Mint, egyik jeles munkatársunknak 

figyelemre méltó vélekedését közöljük ez 
alábbi okos czikket :

Ifjabb Móricz Pál.

A Kúria elnöke a kie­
gyezésről.
(Budapesti levél.)

A .Zeit* czimü bécsi lap budapesti 
tudósítója, aki már számos vezető politikus 
véleményét ismertette a 14. §-ról, most a 
Kúria elnökének a véleményét kérte ki 
arról, hogy ha a kiegyezési javaslatokat 
Ausztriában a 14. §. alapján akarnák életbe 
léptetni, milyen legyen Magyarország állás- 
foglalása.

A Kúria elnöke Szabó Miklós minde­
nekelőtt kijelenti, hogy rendkívül nehéz eb­
ben a kérdésben tisztán jogi szempontból 
ítélni. Azt a kérdést ugyanis, hogy a gaz­
dasági kiegyezés a 14. §. alapján meg le­
hetne oldani, a jelenlegi politikai helyzettől 
el nem lehet választani. A jogászok véle 
ménye teljesen eltérő a politikusok közül 
pedig kiki saját álláspontja alapján ítél. 
Annyi bizonyos, ha — ami valószínűtlen, 
dolog — Magyarország a kiegyezést a 14. 
§• alapján kötné meg, akkor ez a kiegye­
zés úgyszólván a levegőbe lebegne, mert 
az osztrák parlamentnek egybehivása ese­
tén jogában áll azt semmisnek nyilvá­
nítani.

Arra a kérdésre, hogy lehetsógos-e a 
kiegyezést a 15. §. alapján megkötni, ha

A minapában ezzel a dallal foglalko 
zott néhány sorban a nagyszebeni .Tageblatt* 
Azt mondja, hogy ez a jelző, .hunczut*. 
nem valami szolid. Nem olyan, mint mikor 
a 8tiKyogó gyermeket magunkhoz ölelve ezt 
mondjuk : „Éj de nagy hunczut vagy“ mert 
hiszen mik is következnek utana ? „Hogy a 
fene enné meg* stb. Igaza van ! Ha ezt a 
dalt leírva látjuk, inasként nem is lehet 
okoskodni, mint a „Tageblatt“ okoskodik. -- 
figyelembe kell azonban vennünk, hogy a 
szász, illetve a német sokkal nyugalmasabb 
vórmersekletü, mint a magyar. — S ki 
tagadhatja, hogy a nyelv a maga szókincsé­
vel, kifejezéseivel elárulja a maga nemzetét, 
hogy a nyelv rávail arra a nemzetre, moly 
azt hosszú hosszú időn át a maga szellemi 
erejével létrehozta ?

Ki tagadhatja azt, hogy e nyelv alkotó 
munkában részé van a húsból és vérből való 
embernek is nemcsak a tiszta észnek ? Azt 
hiszem senki. — Már most jól tudjuk, hogy j 
mondhat valaki valamit izgatott, vagy hig­
gadt kedély állapotában. Az izgatottság lehet; 
rokonszenvből, vagy ellenszenvből. — Miből I 
ismerjük meg az embert ?

Abból, a mit izgatott, vagy nyugodtj 
lelki állapotában mond? Világos, hogy ez j 
utóbbiból 1 Az izgatottság mindig a beszá- 
mithatóság rovására megy. A ki sokat izga­
tott, az izgatottságában használt szavakat 
állandósítja, igy kifejezései lassanként erő­
sebbekké válnak úgy hogy azt a kifejezést, 
melyet az ilyen nyugodt lelkiállapotában 
mond, azt egy másik talán még izgatott ál­
lapotánál! sem mondaná.

Nem világos-e ebből, hogy a kimon­
dott szóból nem lehet azonnal az egyént is 
megismerni ? Hányszor van az életben, hogy 
mikor hallunk valakit beszélni, figyelmeztet­
jük társunkat, a ki az illetőt csak futólag 
ismeri : „nem rossz ember ez azért.* Ami 
áll az egyesekre, az áll a többre : egész 
nemzetre is. Áll úgy a szászra, mint a ma­
gyarra.

Amikor a szászokat akarjuk megismerni, 
szavaikat mérlegelni, ezt vegyük figyelembe. 
Ne a puszta szót ragadjuk meg mint üres 
fazekat a gyermek, hogy aztán saját énünk­
ből töltsük meg tartalommal, hanem annak

énjéből töltsük meg azt, a ki mondta. Ezt 
vegyék figyelembe a szászok is. mikor min­
ket akarnak megismerni. Egymás megisme­
résére nagy szükségünk van.

A szászok tévednek, mikor azt hiszik 
hogy ez a dal reájuk is vonatkozik, vagv 
azokra, a kiket régi hazájukban hagytak.

Azokat, a kik a magyart évszázadokon 
á.f annyit izgatták, hogy ez a dal megterein- 

j todött, és még el nem felejtődött, ne ke 
ressük Szent István birodalmában, som a 
monarchia hatarain kívül ! Ök már megnyu- 
gosznak eszméikkel : az összmonarchiaval 

i t'Hyütt túl a Lajthán a szomorú füzek ár­
nyékában ők meghaltak. (Bárcsak mog- 

Ihallak volna ! Szerk.) Meghalt a dal is 
melyet törekvésük szült a maga halasával’

I együtt. Meg csak emléke jár fel a múltak- 
; hói a dalnak. Ma már nem izgat, tüzbe 
nem hoz, hallattára az arcz ki nem pirul.

I Ha már csak puszta szó, semmi más, tnely- 
I nek értelme elfonnyadt, minta nem öntözött
í virág.

Azt mondtuk emléke jár fel a dalnak. 
Mikor és hol jelenik meg ?

I Éjfél után a kocsmák külön szobáiban 
hol sok az üres üveg, kevés a higgadtság’ 
mert ez a borba szorult, a bor meg a gyo- 

j mórba s gőze a fejbe szállt. Kik vannak ott 
jelen ? Olyanok, kiket a nagykorúságtól még 

I három-négy év választ el. Az még csak a 
kérdés, vájjon sokszor jelenik-e meg ez a 

’dal, vagy ritkán, eivétve ? Erre nem fele- 
j lünk. Kérdezzék meg a szászok azokat, a 
kik fiatal korukban, mint joghallgatók kö- 

j zöttünk éltek, kérdezzék meg, hányszor volt 
e miatt magyar társaikkal kellemetlensé­
gók, hányszor huzatták ez a fülükbe V

Debreczen város jelentéke­
nyebb lakott helyei.

(Történelmi adatok.) 
Összegyűjtötte : Zoltal LajOS 

I. Előszó.
Dobreczen város belső és külső tarto­

zékainak, újabb időben a varoshoz csatolt 
, kerteknek, majorsági földeknek, erdőknek 
i pusztáknak vázlatos történetét foglalja 
magában az alabbi gyűjtemény, amely vá­
rosunk határában levő jelentékenyebb lakott 

I helyek szerint csoportosítva, rendbeszedve 
j kínálkozik a nyajas olvasónak, mindenki- 
í nek, aki szereti fürkészni és tudni az el- 
j múlt századok homályba, ködbe burkolt 
eseményeit.

Ez igénytelen dolgozat eredetileg az 
országos községi törzskönyvet szerkesztő 
bizottság számara készült, azzal a czéllal, 
hogy a tekintetes városi tanács és törvény- 
hatósági bizottság a történelmi múlttal tá­
mogathassa a megszokott, hagyományos 
helynevek további használatához való ra­
gaszkodását.

Közlevéltárunkon kívül több érdemes 
forrás inunkat átkutattam, mig összegyüjt- 
hettem az itt egybefoglalt sok-sok adatot. 
Szűcs István „Debreczen város történelme*,
a „Századok* némely s a „Turul* összes
évfolyamai, ez utóbbiakból különösen Ko­
máromi Andrásnak „Dózsa nádor és a Deb- 
reczeni családiról Írott becses értekezése, 
Bihar és Szabolcsvármegyék monográfiái’ 
Velics és Kämmerer által fordított török Def­
terek, a gróf Károlyi család oklevéltára, me­
lyet Géresi Kálmán rendezett példás gon­
dossággal sajtó alá, mindenek felett pedig 
Bunyitay Vincze „A váradi püspökség tör 
ténete* és Csánky Dezső „Magyarország 
történelmi földrajza a Hunyadiak korában* 
czimü kitűnő munkái voltak azok, amelye­
ket tárgyamhoz használtam.

rr-.'-y.- SRI «--<«-PÖ*tlíS§>“ *
. **.* is* ,' ** T•ríiüimrrzma +**:*■,

-.U' ■ ... L .it .L
"*li? *
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Kívül esett a feladatomon, hogy rend 
szeres és kimerítő történetet írjak Debreczen 
lakott helyeiről. Hiszen ehez több és körül­
tekintőbb előkészület, legfőképpen pedig 
városi inagá i levéltárunk atbuvárlása kivan- 
tatnék, de ami sajnos — meg mindig 
lehetetlen. A magánlevéltári adatok hiányát 
bármelyik figyelmes olvasó is észreveheti a 
puszták és erdőkre vonatkozó adataim ösz- 
szefüzesét latva, amely legtöbbször hézago­
sabb a 17 — 19-ik, mint az előbbi százado­
kat illetőleg, pedig emezekből nem is il­
lesztettem be minden följegyzést, amely ren­
delkezésemre állott.

Mindazonáltal Így is sikerült annyi régi 
emleket összeszedegetnem, amennyit ekként 
csoportosítva még addig nem találtam ón 
az összes debreczeni pusztákról s egyébb 
részeiről a debreczeni 170 mértföldes nagy 
határnak.

Épen ez a kielégítő eredmény indított 
arra, hogy azokat nyilvánosságra hozzam.

Balkányi Szabó Lajos valamikor a 60-as 
években 100 debreczeni helynévnek, pusz­
tának, pusztarésznek, dűlőnek, halomnak, fo- 
lyónak stb. adta nyelvészeti magyarázatát. 
Én is kórülbelel száz debreczeni határ-rész- 
szel foglalkozom, csakhogy egészen más 
szempontból. Az én kutatásom és vizsgáló­
dásom targya ugyanis ez volt: Írott törté­
nelmi emlekek mikor emiilik legelőször e he­
lyeket ? Mikor alakultak, vagy mik voltak 
hajdan ? Kik voltak idő iként a birtokosai ? 
És mikor kerültek a város kezére ?

Hétszáz év története vonul el szemeink 
előtt. Latjuk, hogy az Árpádok es Anjouk 
uralkodása időjében falviknal mily sűrűn 
benépesült tájék volt Debreczen termékeny 
földje. Legalább is húsz helyiség virágzót', 
Debreczent nem számítva, a város mostani 
pusztáin. Több faluban díszes kőegyházak 
emelkedtek. Három pedig monostorral, ama 
kornak kultúra jl erjesztő intézményeivel 
dicsekedett. — Zámon, Ohaton, Monosto­
ron klastromok állottak. Meg a török hódí­
tás is tizenöt kissebb nagyobb faival talált e 
területen. A spáhik lovainak patkói pedig 
valamennyiből kitaposták az életet.*) Meg 
jelennek előttünk e vidék regi földesúri ma 
gyár családai ; köztük nem egy, amely az 
ország sorsának intézésében első helyre 
emelkedett. Azután megismerjük, mikor kez­
dettek Debreczen polgárai jövedelmező mű­
velés aló fogni a város közvetlen környéket 
és hogy mióta virulnak itt szőlőskertek, mi­
óta emelkednek e hajdan fádat], sivár föl­
dön a haladást jelző különféle középületek.

E szerény dolgozatot szeretettel aján­
lom teliát a Debreczen olvasó közönségének.

*] Az utolsó 10 -20 év alatt örvendetesen 
népesülnek ismét e háromszáz év óta elhagyott pusz­
tahelyek. A legutóbi népszámlálás az erdős pusztá­
kon 3135, a többi pusztákon 7117 állandó lakostjtalált. 
Az ujfüldek és az ott levő telepek lélekszámú 3510, 
Ha pedig ehez hozzá vesszük a szőllőskertek 7353 
és a majiírsági földek, ipartelepek, laktanyák stb. 
23q5 főnyi lakosságát, ezeknek a külsőségeknek üsz- 
szes népess ge -0285 lélek, A város egész lakossá­
gának közel egyharmad része. És mégis ennyi em­
bernek nincs több iskolája, csak hat é< nincs egyet-
Ion otrvnAI tnhh i mn Tf»hát mótr mindif? I16II1

országos és clebveczeni nagy szabad- indítás, hogy a szászok és magyarok 
ságra járó urak. közötti kapcsolatot cseregyermekek el-

A mi magát Körner Adolfot illeti helyezésével kell előmozdítani és erő- 
még legszebb idejében levő férfi, ki siteni. Idevonatkozólag már az első
szereti a zajtalan, görögtüz nélküli fecskéről hazafias örömmel adunk hirt.
munkát. Hivatalának és hivatalában él. Tekintélyes szászférfiu részéről történik 
A képviselőtestület bizalma immáron a közeledés. Ugyanis dr. Theil Rudolf 
harmadizben ültette öt a díszes ta- ev. luth. lelkész lakik Nagyszebenben' 
nácsnoki székbe, a mely székkel együt most a VI-dik gymnásiumba járó fiát 
jáió kötelmeknek igyekezik is ember- a nyári szünidőre református papi 
ségesen felelni meg. Nincs is ellene családhoz cserébe óhajtja adni fiúért, 
panasz, mert ügyosztályát példás pon-jvagy leányért. Nevezett lelkész urnák 
tossággal, buzgósággal és lelkiösmere-; felnőtt leánya van, ki egy szót sem 
Lességgtil vezeti. Munkásságánál csak' tud magyarul, tehát a csere leány
a szerénysége nagyobb. Hátrafelé for­
dítva néhány lapot a bukott rendszer 
közigazgatási történetének fekete köny­
vében, a fekete könyvbe jegyzett dí­
szes névsorból hiányzik a neve ; 
mert ö ama kortes világban sem en­
gedte magát kortesi szolgálatokra hasz­
náltatni és mint mások : hivatalos 
befolyásával nem élt vissza.

Midőn tehát ismételten hangozta­
tom, hogy Körner Adolf a legszebb 
hivatalnoki erényekkel bőven van el* ‘ 
látva, kiemelem még, hogy a tanács- i

egyedül nem lenne. Levelek a lap
szerkesztőségébe küldendők. Hazafias 
örömmel közöljük olvasóinkkal e hirt, 
a szászság szivéből érkezett első ked­
ves fecskét; a nagy magyar alföldi 
református papi családoknak szeretet­
tel ajánljuk a kínálkozó alkalmat fi­
gyelmükbe. A református papi család 
lány vagy figyermeke bizonyosan hasz­
nosan fogja eltölteni a nyarat a kies 
földön, a müveit papcsaládban.

Czipmlombok.
ban egyedül Körner szenátor az, a j Mai tárczáok egy elhunyt barátunk, a 
ki nem vastagliyaku kálvinista. Nem! mélyérzésü magyar költő, Kósa Barna em- 
kálvinista, de nem is lutheránus, ha-1 ékének van szentelve. Kosa Barna a Deb­
ilem a pápás egyháznak a hive . I rcczen nek is hosszú küzdelmes éveken volt 
. . . . a szerkesztője, midőn is több töriskben,
Azom ban oithodox kálvinista polgai-i mjnt borostyánban volt része. A férfi kora 
társaim mngnvugtatására annyit fülbe j delén elhalt szép tehetségű, mélyérzésü ma- 
sughatok, a nagypénteki böjtkor Kör- gyár költőnek feketefejfátol jelezett, egy- 
ner tanácsnok éppenugy töpörtövel szerű ürhalmára költőtársa és testvérbityja
gazdagon rózsázva élvezi a zsírba für­
detett „szabó gallért*', mint csak mi 
többi gyehennára szánt vastagnyaku 
kálvinisták.

Szabad Hajdú.

Bécs felöl, Bécs felöl
(Alkalmi vers a kiegyezéshez.)

Bécs felöl, Bécs felöl 
Lobog egy gyászkendő,
Érre, erre kerekedik 
Égy fekete felhő.
Suhogó nagy szárnyán 
Kétfejű sas hozza,
Szép napunkat, csillagunkat 
Feketebe vonja.

Kósa Ede ev. ref. lelkész lapunk utján he­
lyez egy czipruslombot; egy fenkölt, meg­
indító szép sirató költeményben áldozik az 
elhunyt emlékezetének. A költői lelkű pap 
maga is betegen, a keserves gyász csapá­
saitól félig megtörtön, beteglélekkel és ke­
dély állapotban szerezte ezen flkölteményét, 

j melyet lehetetlen megindulás nélkül olvasni 
í nekünk, kiknek Kósa Barna az eszményekért 
vívott küzdésekben bajnok társunk volt; 
hisszük, hogy a .Debreczen* olvasóit is 
közelről és lelkében érinti ez az emlékezés.

len egynél több imaháza. Tehát még mindig nem 
állanak ott az emberi lélek táplálása tekintetében, a 
hol a pusztulás előtt állott Hbes, Szepes és a többi 
falu.

Bécs felöl, Becs felől 
Mit hozott a posta?
Hej, megint csak, hej, megint csak 
A bánatot hozta 1 
Fekete levelet 
Fekete pecséttel . . .
Majd felelünk hulló könynyel,
Hulló verejtékkel !

(Buda pest.)
Pósa Lajos.

Dank* Pistáról.

Debreczeni kistükör.
(Körner Adolf tanácsnok.)

Hivatalnok családból származik, 
amenyiben már az édesatyja is fő- 
tisztviselöje volt Debreczenek, az ér­
demes és máig jóemlékkel emlegetett 
Körner főkapitány, a kit hétvárme­
gyére ösmertek az akkor még valóban

NAPI HÍREK.

A Szeged és Vidékéből olvassuk : La­
punk vasárnapi számában megírtuk, hogy 
Magyarország legelőkelőbb művészei és írói, 
elükön a költőkirály: Jókai Mórral, arra 
kérték Szeged város közönségét, hogy a 
gyászeset bekövetkezése után a halállal vivő­
dő Dankó Pista holttestét, szállítsa haza. A 
tanács mai ülésén foglalkozott ezzel a kér­
vénnyel. Sajnálattal vette tudomásul a tanács, 
hogy Szeged varos dalköltö fia, a nagy 
művész életbenmaradásához már a ig lehet 
remény s teljes méltánylással magáévá tette 
a kérvényezők gondoskodó figyelmét s elvileg 
kimondotta, hogy ha a gyászeset bekövetke­
zik, mindenben teljesíteni fogja a kérvényben 
foglalt kívánságokat.

Az első szász- és magyar csere.
A „Debreczen“ olvasói előtt ös- 

meretes ez a szélesebb körben mél­
tányló viszhangot keltett mozgalom

Deireczen város jelentékenyebb lakott 
helyei

gyűjtő czim alatt érdekes, nagybecsű 
czikksorozatot kezdünk meg, mely a 
debreczeni bámulatos munkaerejű tör- 
ténetbnvárnak, jeles írónak, Zoltai 
Lajos kitűnő munkatársunknak tol­
lából származik. Debreczen város 
700 esztendejéből gyűjtött össze és

>
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irt meg olyan kiválóan becses, érde­
kes történelmi adatokat ez a fáradha­
tatlan búvár, mely mindenkire érdekes, 
tanulságos, akit csak e nagy magyar 
varosnak, a magyarság szivének múltja 
érdekel. Ez pedig mindnyájunkat ér­
dekel ; sőt hisszük, hogy szeretett pol­
gármesterünk, Kovács József, ki leg­
hívebben ápolja és őrzi a múlt ha­
gyományait, a tanácscsal együtt fog 
módot találni arra, miszerint Zoltai- 
nak, a maga nemében páratlan, Deb- 
reczen történetét világositó kutatásait 
és írásait mielőbb kötetbe gyűjtve 
és nyomtatva tanulsággal forgathas­
suk. Úgy hisszük,ilyen müvek kiadása 
elsőbb sorban képezi a városi nyomda 
feladatát, mint magánseftre alapított 
vállalatoknak protekcziós kiadása.

— Magyarul annavölgvi az, uram !
Közel hetvenéves kora mellett is fürge 

erőteljes ember volt, amig egy alamuszi 
betegség le nem vette a lábáról Kiss Fe- 
renczet, aki e hó 11-éu halt meg, életének 
65., boldog házasságának 33. évében.

A mi bálunk.
A függetlenségi-kör bálja valóban a 

mi egyik legkedvesebb bálunk, mert a má­
sik kedves bálunk meg a függetlenségi párt 
bálja. Az ide1 farsangban a függetlenségi 
kör bálját vigadjuk at előbb, most január 
17-dikén. A függetlenségi párt bálja február 
hónapban következik, arról tehát még most 
idoelötti beszélni. Bezzeg a kör báltól már 
csak nehány nap választ el minket, de ké­
szülődik is mindenképpen a lelkes rende­
zőség, hogy az a díszes magyar vendégse­
reg, mely a függetlenségi kör báljait szokta 
látogatni, az idei bálon is oly kitünően 
mulathasson, mint más farsangokkor szok­
tuk. A talpalá való zene bizonyosan kitünő­
en gyújtó lesz, amennyiben a 17-diki bálra 
a Magyari testverek teljes zenekarai szer­
ződtette a rendezőség. Érdemes polgártárs- 
nők, leányok, seregestül jöjjetek erre a szép 
magyar bálra.

A gyászbaborult makkhetes.
Fgy tipikus magyar kocsmáros halt 

meg Budapesten. Meghalt egy joravaló ma­
gyar ember, Kiss Ferencznek hívták. Ö volt 
a makkhetes-csárdának a gazdája. A Kere- 
pesi-utnak egy kis földszintes házacskájában 
nyitotta meg sok évvel ezelőtt a vendéglő­
jét, amely hires és keresett hely volt. Mi 
kor aztán a kis hazat lebontották és nagy 
Palotát építettek a helyébe, Kiss Ferencz 
átköltözött üzletével a Dob-utczába. A ven­
déglő czime ott is makkhetes maradt. De 
Kiss Ferencz is megmaradt annak, ami volt, 
becsületes lelkű, rajongó magyar gondol- 
kozásu embernek, aki olcsó pénzért jól ki­
szolgája a vendégeit, de csak magyaros éte­
lekkel. Sört nem tartott, mert az volt a vé­
leménye, hogy :

— A sör nem magyar embernek való ! 
A magyarnak bor az itala !

A világért meg nem tűrte a vendéglő­
jében a német szót s egyszer egy írókból 
álló kis társaságnak, amely odajárogatott 
hozzá, elkeseredetten panaszolta :

Mar mégis csak borzasztó, hogy 
ebben a fővárosban milyen magyarsággal be­
szélnek. Bejön egy vendég és azt mondja : 
— Adjon egy pár virslit szaftban, meg egy 
szóda spicczei t és egy kiflit.

Magyarságában annyira ment Kiss Fe- 
recz, hogy mikor valaki emmenthuli sajtot 
kért, hát azt mondta neki :

A Jog és pénzügyi bizottság.
A város legfontosabb bizottsága, a jog 

és pénzügyi bizottság, o hu 15-én, csütör­
tökön délután a városhaza nagytermében 
Vecsey Imre főjegyző elnöklésével tartja ez 
évben első ülését. Ezen a gyűlésen a ja­
nuár 20-iki közgyűlés tárgysorozatát készíti 
elő a bizottság. A gyűlés tárgysorozatát 
Vecsey Imre mar összeállította és ez a kö 
vetkező : 1. A dobreczeni ev. ref. egyház­
nak megkeresése a mestel-utczai leányisko­
lánál : tanszer és eszközök tartusaim alkal­
mas zárt helyiségnek előállítása végett. 2. 
A b.-újvárosi vasút mentén épült vasúti őr­
ház és sorompó — áthelyezésére szüksé­
ges földterület árára nézve adandó javaslat 
3. Pancsova városnak önálló választó kerü­
letté alakithatása végett a képviselöházhoz 
intézett felirata. 4. A debreczeni ev. ref. 
egyháznak kérvényé, a városi szegényház 
lakóit lelki gondozásban részeltető Hajdú 
Zsigmond püspöki titkár évi 400 korona 
tiszteietdijanak elvállalása iránt. 5. A deb 
reezuni máv. állomás területén létesült út­
burkolat es átjáróknak fontartásával kapcso­
latban az állomás bővítésének czéljaira szük­
séges földterületnek díjtalan átengedése 
kérdésé. 6. A Hüvelyes utcza csatornázása 
és világítása iránti kérvény. 7. A rabse- 
gelyzö egyletnek kérvénye 4 holdnyi föld­
terület díjtalan átengedése iránt. 8. Az er­
délyi bányász egylet kérvényé 200 koronás 
alapitó tagul való belépés iránt. 9. Az ál­
lami tanítóknak a képviselőházhoz intézett 
felirata, fizelésök rendezése iráni, támoga­
tás végett megkuldotik. .10. Kerek Gábor 
illetéki végrehajtó kegydij', iránti kérvénye. 
11. A Zenede tűzifát leérő segélye. 12. Az 
erdöinester jelentése a legeltetés es kuszál- 
tatás ügyében. 13. A számvevőség- és házi­
pénztárra felügyelő bizottság alakítása iránti 
javaslat.

Imre voll polgármestert a város dísz­
polgárának választják meg.

A vármegye a mait hóban.
Hajduvármegye közigazgatási bizottsága 

tegnap^ délután tartotta ülését. Az ülésen a 
szakelőadók tették meg előterjesztéseiket a 
megye mull havi állapotáról jelentéseket, 
statisztikai adatokat, melyeket a gyűlés tu­
domásul vett. Különösebb érdeklődést az 
alispán jelentése keltett, moly 10 fegyelmi 
ügyről számolt be. Egyrósze ezeknek a fe­
gyelmi ügyeknek elintézés alatt van, másik 
részét befejezték, sőt kettőt az ügyészség* 
uez tettek át. Nem volna érdektelen tudni 
ezen fegyelmi knek a történetét.

Pályázat körorvosi állásra.
Orosz Sándor központi főszolgabíró pá­

lyázatot hirdet a mikepércsi, alsó felső jó- 
zsai körorvosi tisztség betöltésére. A pályá­
zatok beadásának határideje e hó 26.

A főispán elutazott.
Puky Gyula főispán ma reggel Buda­

pestre utazott, ahonnan csak hétfőn tér
vissza.

Miniszteri biztosok Debreczenben.
Losonczy Mihály ininiszjeri tanácsos 

és Fadia Hah El Hadad Mihály ezredes, a 
bábolnai állami meries parancsnoka 17 ón 
tartandó inénkiosztás eszközlése végett Deb 
reczenbe érkéznek.

Alkalmi ajándéktárgyaknak

Simonífy Imre diszpolgársága.
Debreczen városának volt ősz 

polgárit agya Simonffy Imre 27 éven 
át viselte ezt a díszes tisztet. A törvény- 
hatóság bizottság tagjai — tudvalevő­
leg — a nyugalomba vonult polgár- 
mesternek a város érdekében kifejtett 
27 évi polgármestersége alatti munkál­
kodását azzal akarják meghálálni,hogy 
a város díszpolgárának választják meg. 
Az e hó 29-én tartandó közgyűlésen, 
adják be az erre vonatkozó indítványt, 
melyet a törvényhatósági bizottságnak 
majdnem minden tagja pártkülömbség 
nélkül aláirt. Az indítványozók rend­
kívüli közgyűlés egybehivását kérik ez 
alkalomra és ez a rendkívüli ^közgyű­
lés teljesen Simonffy volt polgármester 
emlékének érdemei méltánylásának len­
ne szentelve és ezen hoznák meg azt 
a kitüntető határozatot, hogy Simonffy

Debreczeni polgármesterek képei.
Debreczen város bizottsági tagjai 

között élénk megbeszélés tárgyát ké­
pezi egy eszme megvalósítása. Arról 
van nevezetesen szó, hogy Debreczen 
város polgármestereinek arczképét fes­
tesse meg a város és Kossuth Lajos 
képével egyetemben függessze ki a köz­
gyűlési terembe. Ez a terv ma már 
annyira komoly alakot öltött, hogy 
több bizottsági tag erre nézve való­
színűleg már az e hóban tartandó köz­
gyűlésen indítványt terjeszt be. Az indít­
ványra az aláírásokat most gyűjtik. Mi 
részünkről nem kifogásoljuk ez esz­
mét, csakhogy bővíteni szeretnök még 
azzal is, hogy az alig nehány főre 
tehető, újabb keletkezésű hivatalit pol- 
gárnagvok mellett ideje volna olajba 
festetni azon számos országos nevű, 
nemzet történeti szerepű föbiráknak 
a képét is, kikre nemcsak Debreczen 
város,de a magyar nemzet is büszke 
lehet és kiknek példája változás nél­
kül ragyogó ma is. Ezen föbiráknak 
a képét is megkellene festetni a nagy 
tanácsterem örök díszére, a mennyi­
ben egyik vagy másik jeles után olaj 
kép, metszett vagy más ábrázolat ma­
radt fent családok, múzeumok birto­
kában, történeti könyvek lapjain.

F. Kállay Lujza sikere.
F. Kállay Lujza Debreczen volt kedven- 

cze jelenleg Temesváron, hol a közönség 
általánosan becsüli és szereti, aratja napról 
napra a sikereket. Legutóbb a temesvári úri 
kaszinó fényes sikerű hangversenyén műkö­
dött közre. Itteni szeraplésérőf a temesvári 
„Délmagyarországi Közlöny“ következő me­
leg sorokban emlékezik meg .•

Később F. Kállay Lujza, a jeles mű­
vésznőnk lépett a dobogóra s Dóczy József 
zongorakisérele mellett több népdalt éne­
kelt. Kállay remek althangjával s a népda­
loknak órzésteli, szívhez szóló előadásával

Tisztelettel

a legtökéletesebb fényképek Harth Gusztáv műtermében készülnek.
Úgyszintén ajánlja a t. ez. tisztviselő uraknak arczképes iga 

zolványhoz szükséges fényképeket a legelőnyösebb árban.
Hor*th Gusztáv fényképész. Debreczen, piacz-utcza 34.
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.-isi hatást ért el s a közönség nem győz­
te tetszésnyilvánítását kellőleg kimutatni. A
halas oly osztatlan volt, hogy közkívánatra 
Kállay még több Dóczy-nótát énekelt el, is­
mételve elragadtatva hallgatóit. Nagyon ter­
mészetes, hogy a dicsőségből Dóczynak, a 
jeles dalköltőnek is rész jutott.
J Hasonló elragadtatással ir kiváló mü 
vésznőnk ezen szerepléséről a „Temesvarer 
Zeitung“ is- A debreczeniek szívesen olvas­
sák volt kedvencz művésznőjüknek Temes 
várott aratott fényes diadalát, kit a temes­
vári első társaságok nagyra becsülnek és
szeretnek.

■egszünt a sert és vész.
Balmazújváros községben a sertésvész 

teljesen megszűnt és a községet a zár alól 
feloldottál-.

Az az örömmel tapasztalt érdeklődés.
mely a közönség részéröl az Önálló mun­
kás Betejsegélyzö pénztár elöjárósága által 

hó 17-én a Korona vendéglő helyiségei­
ben tartandó társas vacsorával egybekötött 
tánczestély iránt megnyilvánult, arra ser­
kenti a rendezőséget, hogy ez utón is tu­
dassa, miszerint vacsora jegyek a pénztár 
piacz-utezai helyiségében csak 15-én este 6 
óráig kaphatók" Ezen jótékonyczélu mulat­
ság felkeresését a magunk részéről is szí­
vesen ajánljuk olvasóinknak.

Esködtbirósági elnöki jelölés.
A debreczeni ítélőtábla elnöke a nyír­

egyházai törvényszéknél szervezett esküdt- 
birósag elnökévé Megyery Géza törvényszéki 
elnököt ; az esküdtbiróság elnökének he­
lyettesévé pedig ugyanarra az időtartamra 
dr. Dicsöfi Sándor törvényszéki bírót jelöl­
te ki.

Széli Kálmán nyilatkozik.
Budapestről írják: Végre megengedték 

Becsben a magyar miniszterelnöknek, hogy 
j- lvilágositsa a magyar közvéleményt a kiegye­
zésről. A miniszterelnök pénteken fogja a 
képviselőházban részletesen ismertetni a ki­
egyezést. Eleinte úgy volt. hogy csütörtökön 
nyilatkozik a miniszterelnök. De most azt a 
hirt közli a félhivatalos M. N., hogy csütör­
tökön a Ház nem tart ülést és ezért Széli 
csak pénteken nyilatkozhaiik. Most azonban 
fölmerül az a kérdés, hogy miért nem tart 
a Ház ülést csütörtökön. Megmondjuk, hogy 
miért. Azért mert csütörtökön tart ülést az 
osztrák képviselöház és ez alkalommal 
Körber osztrák miniszterelnök nyilatkozik 
a kiegyezésről. Az pedig teljesen meg­
egyezik a magyar miniszterelnök politi 
kajával, hogy nemcsak ő nem nyilat­
kozik előbb, vagy egyidejűleg az osztrák 
miniszterelnökkel, hanem bevárja, amig Kör­
ben elmondja a beszédei. Csak azután nyi­
latkozik. Tehát az első szó itt is az osztráké. 
Ez is nemzeti vívmány . . .

Nagyarak passziója.
A nagyúri passziózásnak újabb áldoza­

táról jött hir. Azon megjegyzéssel közöljük 
ezen hirt, hogy az ilyen eletveszélyes pas­
sziókat üzö nagyurakat illő volna már szi­
gorú megtorlásokkal csillapítani. — Ugyanis 
Dunaföldvárról azt jelentik, hogy gróf Appo- 
nyi Géza főúri vendégei tiszteletére Högyé- 
szen, deczember hó végen több napra ter­
vezett hajtóvadászntot rendezett. A nagy 
társaságban volt lierczeg Lichtenstein Fri­
gyes is, a vendéglátó föur veje Deczuni- 
bér 29-én — a Högyósz melletti erdőn 
javában folyt a vadászat mikor a fiatal “her- 
czeg egy repülő fáczánra reá lőtt. A lövés
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csatlanásával egybeolvadt a szemben lévő 
hegyoldalban álló erdész fájdalmas kiáltása. 
Ugyanis a hibás lövésből néhány szem sörét 
Schmidt Lőrincz erdész szemeibe fúródott, 
és a szerencsétlen embernek mindkét szeme 
azonnal kifolyt. Ápolás végett a szegszárdi 
Ferencz-közkórházba szállították be és a 
vadászatnak véget szakítottak. A szomorú 
esetet mostanáig sikerült titokban tartani, 
most azonban már az erdész haldoklásának 
hire is megérkezett.

Elért szégyeakedik Badarász apó ?
Viharos vita volt az országházbao. Nem 

más fölött, minthogy útlevelet csak az állam 
nyelvén lehet kiállítani, tehát horvát út­
levelet nem lehet kiállítani, Dobzse Kálmán 
miniszterelnök a horvát útlevél mellett állást 
foglalt, miért is Ugrón Gábor dörögve 
vágta a Dobzse Kálmán szemébe, hogy ime 
most már a horvátok elől is meghátrált. 
De még égetőbben pirított Dobzse Kálmánra 
az öreg Madarász apó, ki szinte szót emelt 
és aki már több mint hatvan esztendeje 
tagja a magyar törvényhozásnak. Szégyen- 
pir égeti az arczát — úgymond - hogy 
még most is, életének „majdnem alkonyán“ 
csatázni kell a magyar országgyűlésen a 
magyar nyelv uralmáért.

— Nagy szégyen is ez ! — hangoztat­
ták balfelől.

Második tél.
A szegedi Meteor által jövendölt 

második tél nyakunkra telepedett fa­
gyos, havas szárnyával. A karácsonyt 
követő enyhe, esős, tavaszias idő he­
lyére zordon fagyos napok következ­
tek. Metsző hideg van. Fagy, dér min­
denütt és már délelőtt lasBan-lassan 
kezdettek pihézni a hópelyhek. Ha igy 
növekedik a hideg, ha szaporábban, 
vastagabban hull a kövér hó, akkor 
most következik be csak az igazi tél, 
mintahogy a kalendárium szerint ideje 
is van. Hanem a szegénységet ismét 
fokozottan gyötörni fogja a nyomor.

Ezer milliós örökség.
New Yorkban, nagy szenzácziót kelt 

Bradley-nek, a hirek nábobnaií esete, aki 
halálosul! megbdtegedvon, egyik hivatalnok- 
nőjével megesküdött. Ennek következtében 
felesége fogja örökölni Bradleynelc mintegy 
150 millió dollárnyi (ezer millió korona) va­
gyonát. Bradley rokona keresetet adtak be 
a házasság érvénytelenítése iránt, mert sze­
rintük Bradley nincs beszámitható állapotban.

Telefoa a zsebben.
Becsből jelentik : Liengmann Károly 

Ernő svéd huszárfőhadnagy tegnap érdekes 
uj telefont mutatott be, a melyet ö talált 
fel. A készülék beszélökagyló nélkül való 
telefon, a melynek az a jó tulajdonsága 
van, hogy nagyon kicsi és könnyen lehet a 
zsebben is hordani. Nagyon érzékeny, úgy 
hogy elég, ha a vezetékkel összekapcsoljak 
s akárminő távolságra lehet vele beszélni. 
Praktikus haszna, hogy például a pályaőr 
könnyen érintkezhetik vele az állomással s 
bárhonnan lehet vele tüzet jelenteni. Egyik 
formájában a svéd katonaságnál már használják 
is. A lovas-katona nyergéből! a készüléken kí­
vül négyezer méter hosszú vezetéket helyez­
het el. A lovas a vékony, puha, de rendkí­

vül erős drótot maga után ereszti s ha be­
szólni akar, egyszerűen kinyitja a készüléket 
csengőjével jelt ad és beszélhet. Nagyobb 
őrjáratok nagyobb távolságra is beszélhet­
nek, mert mindegyik katonánál van 4000 
méter hosszú drót. Az uj készülékkel már 
beszéltek Bécs és Trieszt között is.

Barázdálkodó farkasok.
Stájerországban egy farkascsorda nagy 

vérengzést visz végbe mar napok óta. A la­
kosság a falvakból nem mer kimozdulni.

Ezer család.
Eddig az Alföldet nevezték joggal Ma­

gyarország leggazdagabb s legaldottabb te­
rületének. A megélhetés könnyebb volt, mint 
akárhol az országban s a föld népe nem 
nyomorgóit, mint a hegyvidékek szegény- 
sorsú lakossága. S most már az Alföldön is 
a nyomor uralkodik. Szegedről Írják ugyan­
is, vogy mar ebben az esztendőben körül­
belül ezercsalád veszi kezébe 
a vándorbotot. — S nevezetes hogy 
eppen a magyar lakosság vándorol ki. 
Szentes, Mindszent, Csongrád, Szegvár, 
Csány, Tömörkény, Sándorfalva lakosai ott 
hagyják hajlékukat és a Délvidékre, vagy 
Erdélybe indulnak ki, keresvén ott a jobb 
szerencsét. Több család még messzebb útra 
készül : az újvilágba, Amerikába. Hiaba in­
tik őket, h így ott még gonoszabb sors vár 
rájuk és hogy koldusokká lesznek odakünn. 
Ök csak azt hajtják, hogy rosszabb már nem 
lehet. Ennél szomorúbb igazságot Magyar- 
ország legáldottabb vidékén lakó véreink 
nem mondhatnának közviszonyainkról.

Cselédeinek atyja.
Egy magyar földosur nemes cseleke­

detéről ad hirt tudósítónk. Rálh János csa- 
nádmegyei nagybirtokos aképpen segítette 
meg téli szökés helyzetükben kunágoUi,dom- 
birtosai és sziondai uradalmainak cselédségét 
hogy ellátta gyermekeiket téli ruhával. A me­
leg ruhába öltöztetett gyermekek száma min 
tégy kétszáz.

Alezredes egyetemi tanár.
A római legfelső közoktatásügyi tanács 

jóváhagyta Enrico Barone vezérkari alezre­
desnek az ottani egyetem nemzetgazdasági 
tanszékére rendes tanárrá történt kine­
vezését.

Schlanch bíboros hagyatéka.
Nagyváradon Tost Gyula miniszteri 

biztos elnöklésóvel megtörtént Schlauch Lő­
rincz bíboros hagyatékának az átadása. Az 
átvizsgáláson résztvett Wikler nagyprépost 
is. A püspöki javadalmat a legnagyobb rend­
ben találták. Az örökösök nyolezvanezer 
koronát kaptak.

Ingatlanok forgalma.
Farkas Sándor és neje Géder Eszter 

veszik a debreczeni 6912 sztjkvben foglalt 
Vendég-utcza 33 számú házat Sallai Mi- 
hálytól 2800 korona. Szepesi Péter es neje 
Csiszár Juliánná veszik a debreczeni 4554 
és 7505 szttkvben Varga utcza 9. számú 
házat, illetve 6 hold 900 négyszögöl ondódi 
földet 16200 kor. Tóth Lajos és társaitól. 
Szabó János és neje Bordás Zsuzsánna ve­
szik a debreczeni 7169 sztjkvben 6486 
hrsza foglalt 2 hold 850 négyszögöl ondódi 
földet Harangi Dávid és neje Kulcsár Ju 
liánnától 2000 koronáért. Csóka Pálné, Ló- 
kodi Erzsébet veszi a debreczeni 4114 
sztjkvben foglalt Késes-utcza 31 számú há­
zat a Lókodi Saru V,, rész illetőségét 800 
koronáért.
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Hölgyek öröme. Díszes, fényes kiállítású műben a ma-
Ezrekre menő elösmerő levél bizonyítja,1 8Tar irodalomnak olyan mesterét szólította 

hogy a leg óbb szer a szépség ápolására az j meg, ki a nemzetközi felhajtásban és szén-

ä haf:ir krpeite?pan 80 fillér. Ponder 1 doboz ara 1 ko Csábu,t el els0 sereimétől, mely nem
í. Csak nevem és arczképemrnel ellátott j mas’ m*nt a gyönyörű és gazdag magyar
11 17 I 1/ ó n I rí n b ... f/v«.. ! .... I. II rr - no f.’t I z-1 1- i   i . •

szappan
róna. Csak nevem és arczkepem__  __oj_.
tégelyt kérjünk es fogadjunk el 1 Kérem i löld és e földnek természeti változásai, ál- 
egy probarendelvéuyr. tenni. Gyarmati Emil latvilága és puskás emberei 
városi gyógyszertára a Szent Háromsághoz í 
Baján. Viszont eladók nagy kedvezményben i 
részesülnek i»

Bársony István mester ez az iró. Ez 
í a szöles vallu, széles hátú izom ember, szőke 
; óriás, a — pusztátjáró.

j A '«agyar földnek délibábos pusztái,
I virágos rétjei, zizegő nadleveles tavai, zúgó 
; erdői, kalászos rónái az ottan élő szárnyas, 
mint négylábú állatvilággal és puskás em-

SZÍNHÁZ.
Műsor :

Szerda, jan. 14. Gesák.
Csütörtök, jan. 15. Képzelt beteg.
Péntek, jan. 16. A doktor ur. ...................... .... .lul.„„lJUVUI azta[OU
ÄÄB dZ'L"M“-i-rri to‘,U.irÚ “ -én,ér„

beriséggel együtt hüsegeesen, kedvesen 
1 ösmeitek ez ős magyar ember tiszta szivü, 
lelkű és magyar mező harmatjától áztatott

Pierre Loti lakása.
(A kínai császárné papucsáról.)

A leiró franczia stilus-müvészet e^vik 
legnagyobb élő mestere, Pierre Loti, a frán- 
czia akadémia tagja, többek között arról is 
nevezetes, hogy ő úgyszólván az egyetlen 
tranczia halhatatlan“, aki nem lakik Pa­
risban. 1 ierre Loti magas rangot visel a frau- 
czta haditengerészetben s úgy imádja a 
tengert hogy a szárazföldül! való tartózko­
dása alatt sem akar messze szakadni tőle 
Ezért hát Rochefort-ban, a tenger mellett 
van az o lakása.

Yvette Guilbert, a nálunk is ismert 
tranczia művésznő vidéki körútja alkalmával 
meglátogatta a kiváló Írót, aki utolsó könv- 
veben valósággal felfedezte a kínaiak évez­
redes nagy művészetét a nyugati művelődés

Vasárnap, jan. 18. délután 
Este . Mária batyja.

A távozó szintársulati tagokról.
(Néhány szó a közönség köréből.)

soha nem csábult felre. Első szerelmét híven 
megőrizte a magyar föld és magyar termé­
szeti világ iránt.

»A rónáról és az erdőről“ Írott ezeu 
kiállításra is valóban díszes müvét nem 
is akarom én biralgatni, részletezgetni, mert 
mit is érnek el vele ? Olvasni kell azt. Olyan 
az mint a vadvirág, ragyogóvá, illatossá 
teszi a széles mezőt, próbálj bokrétát kötni

még le sem tűnt 
leke­

nem lesz, de sőt a 
ropkörében távozásával

Virágvas: rnapján színtársulatunk ne 
hány kiválóbb tagjai megválnak Debreczen 
töl. Lehet örökre lehet nem.

Vegyük sorban (kik is mennek te­
hát el.

Elmegy Kremer és neje! Ezt értem iu i-i < ' "T’bizonyára érti a színházlátogató közönség be ule' ,jeszaSKatlad . 
is, mert teszem fel. tudja mindenki az okát" a nap már ls fonnyadtan, hervadtat!
Ne tessék itt talán szenzáczióra gondolni ! fedik össze a bokréta.
Gyöngéd eset az egész, codégaja lesz a mi I au- ,
színi direktorunknak, székhelye lesz Szat- A Bársony István erőtől duzzadó, me-
már. Nagyon sajnálhatjuk mert a debre-1zei harmaltől ragyogó, virág illattól mámo- 
czeni színtársulatnak ily nagy tehetségű tag-; ritó, virág méztől édes, emberi és állatjelie-
ÍatL,kmZel mt1!.lbT..nSnll sok volt és előre-írnek festésétől életeleveu, nemesen derűs 
lathetolug a közel jövőben nem csak hogy - élvezetes és több hnivüit , , , ’

tátongó rést, mely sze! J , e=. l^Lb hc|yult 'gaz tanulságokban 
be fog állani. még gyzda^ fegujabb Írása, legújabb könyve is 

a kakasülö látogatói is gukker nélkül fogják i **yen v‘ríig.
látD1- , ,L1 „ 1 Olvasni kell azt, vétkezik a bíráló ki

Menjünk tovább. Elveszítjük a mi kis a magyar töld és természet vilii» 0.,0„ u aranyos szubreliünket Felhő Rózsit I Miért? mat0s vir,„ao n tonncszet v,Ug eze» har- 
TeIszik tudni, mert más többet igéit neki j dga ,eszaggatvan — górcső alatt
mint itt kapott. Különbözetnek kell lenni a!aka,Ja bonczolgatm és is nertetni. 
mostani és a jövendőbeli szerződései között ' Nincs is erre különben semmi szük- 
Sajnálhatjuk a különbözeiét, mert sok élve-1 ség. 
zetes estét szerzett nekünk. Ki lesz az utód-!
ja, nem tudni, talán a színigazgató ur sem j A B irsony ösörös m igyar iró müvé- 
tudja. De nehéz is lesz hasonló, meglepően szetének, mesteri krónikáinak egész rajongó 
ked.es szubreltet keresni. olvasd serege a magyar földön külö-
Ss,thm4™„rigeaZga?0,ÖéU,easVm SÄ » «<“•«* Esések-
merül a kérdés, ki legyen utódja ? en* I11Lg*'»ya'ésekben, kedélyben és humor-

Elmegy Áldor is Méltán sajnálhatja a ban guzdag világából, kik Bársony Istvánt 
debreczeni közönség. ónesterirójuknak valljuk. És valóban magvar

Elmegy l uspoky Rozs) is, szóval sok mesteriró is Bársony csak vgvet sain-ílh« 
olyanok, kik Makó társulatának tehetséges, ! Umk tiS kifnff,e,)lha7 , !gy6t saJnalha'
igazi jó tagjai voltak. imK kifogásolhatunk — ó nem nála, de

IRODALOM.

!a kiadóinál, hogy az ő mester Írásait oly 
díszes, tehát drága köntösökben bocsátják 
az olvasók elé. A Bársony István szinmagyar 

j iiásait olcsó kiadásban kéne terjeszteni1 
azok úgyis gyémántkiadások volnának iro­
dalmi értéküknél fogva, ekkor a magyar 
földnek, a magyar föld természeti kincsének 
a szegényebb rendű ösmerői és barátjai is

Bársony István legújabb könyve.
ti Béna és az Erdő. Állatjellemek, hangulatok, va- i - —*---- —*"* '"“■»*«< m ueruijai is
dász emlékek és arczképnk gyűjteménye. Képekkel I tisztulást, gyönyönyörüségekét merítenének 
díszítette Olgyay Ferenez. Ára 12 korona. 290 oldal, azokból.
Budapest Pallas irodalmi és nyomdai részvény-tár- <
saság kiadása 1902. Kapható Debreczcnben a László I > .

Albert és társa czégnél.) j raUlUS
Az érdemes Pal'as társaság ismét egy j

becses magyar mű kiadásával gazdagította ! ---------- "
dús könyvesházának a kincseit.

számara. Pierre Loti a franczia hadihajókon 
bejárta az egész-világot. Felkereste az elmúlt 
czivilizáczióli romjait az emberiség bölcse- 
jeberi. Ázsiában s eközben különös dolog 
történt meg vele : beleszeretett a Kelet szí­
nes, misztikus, bűbájos tündérvilágába Ez 
az érzés annyira erőt vett rajta, hogy roche- 
lórii lakasat is keleti Ízlés szerint rendezte 
be s összehordó t ottan tömérdek drá-m 
csecseoecset, megfizethetetlen ereklyéket 
amelyek világjáró útjaiban a tulajdonába 
kerültek. J

Rochelorli háza kívülről egészen jelen- 
tekteleu, három kicsi ablakon hatol be a 
napsugár, a kapuja alacsony; odabenn azon­
ban olyan meglepetés vár a belépőre melv 
szinte uj világba varázsolja. A dolgozószo­
bájának padlója halvány fehérmarvány a 
melyre szmehagyott, nehéz, ritka keleti sző­
nyegek vannak terítve, ezeken viszont min- 
denfe.e alakú, piros, kék, feher, rózsaszín 
arannyal ezüsttel, gyönggyel hímzett nehéz 
párnák foglalnak helyet. Sárga márvány lép­
csők visznek a pálosi márványból való fürdő 
nuedenczéhez, amelynek közepén szökőkút 
ezüstszínű vi zsuga rakat lövell. Márvánvoszlo- 
pok között mely keleti kerevetek állanak a 
melyeknek szövetén és vánkosain a legdrá­
gább keleti hímzések láthatók. Drága selyem 
takarókkal letemeti nagy arábiai kofferek 
azokra a szent szárkofúgokra emlékeztetnek, 
amelyek a mohamedán mecsetekben lát­
hatók, a kofferek fölött művészien elrende­
zeti fegyverek, czimerek, és trófeák teljessé 
teszik az illúziót.

Az egyik arab mecset leégése lehe­
tővé tette, hogy Pierre Loti a mecset ka­
puját megvásárolhatta. A kapu színes fara- 
gott fából való ; a színét fölszida a hosszú 
idő, de a rajzok és metszetek ina is épen 
és tisztán láthatók. A laká ban minden 
szöglet kívánatos, kellemes búvóhely az el­
fáradt, kimerült munkásnak, a világ zaját 
kerülő, magányt kereső embernek Min­
den ablak megnézni való látvány ; excent­
rikus rajzain vérvörösen hatolt be a napsu­
gár a virágra, amelyeket a ház ura minde­
nek lelett kedvel. Teljes csend van ; a ven­
dégek larutlan lábakkal lépdelnek, mint 
ahogy a keleti szent helyeken szokásos 
. . . Keleti illatszerek fűszerezik a levegőt 
is. Remek különlegesség Pierre Loti do- 
hanyzoszobója; A plafondja a granadai 
Alhambra boltozatának hü mintái után ké­
szült. . . A szobákban szerteszét bizarr 
színű éz alakú keleti csecsebcsék hevernek 
amelyeket Pierre Loti előkelő araboktól, ke­
leti törzsfőnököktől, kínai mandarinoktól ka­
pott ajándékba.

A légéi dekesebb tárgy kétségkívül a 
k i n a I r égé n s c s á s z ár nő rózsa­
színű czipellóje, amely amúgy hadi zsák­
mányképpen esett Pierre Lotti birtokába — 
Lőtt! ugyanis 1901 ben részt vett az európai 
nagyhatalmak kínai háborújában s eközben 
az a különleges szerencse érte, hogy a kínai
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régons császárnő sárga zománczfedelü üveg­
falú kéjlakában üthette fel a tanyáját. Ott 
tudta meg, hogy a kínai régensesászárnő 
mikor „a nyugati barbárok“ hadai elől riad­
tan elmenekült volna, ott felejtette rózsa­
színű papucsait az ágy alatt, amelyben az 
utolsó éjszakát töltötte. I£z a papucs az 
európai fogalmakat és arányokat je­
lentékenyen felülmúlja. A kinai régens- 
császárnő tatárszármazásu, igy tehát nem 
gyötörte el kinai módon a lábait, amelyek 
természettől piczinyek és formásak.

Mégis papucsának a sarka harmincz 
czentiméter, a hosszúsága és a szélessége 
is ehhez aránylik, úgy hogy ez a papucs 
valóságos monstrum es látványnak fölötte 
komikus. így azonban, a Pierre Lotti laká­
sán, párját nem találó ritkaság, amely élén­
ken azokra az estékre emlékezteti a házi­
gazdát, amelyeken ő a pekingi császári pa­
lotában, a kinai császárok nehéz selyem 
köntösében, a kinai császár pipájából narg­
hile! és ópiumot szívott s a kinai biroda­
lom kincses kamrájának művészeti ritkasá­
gaiban gyönyörködött . . .

CSARNOK.

Vaterloo.
Erckmann—Chatrián elbeszélése után fordí­

tót'a : ifjabb Móricz Pál.
Gosseiiesben nagy ömeg czimboránk 

és sebesültek maradtak vissza ; de a zöm 
tovább folytatta útját. Kilenczórakor már 
szemünkbe tűntek a távolból Charleroi tor­
nyai, midőn alig félóra múltán nagy lármát, 
kiabálást hallottunk és közbe fegyverlövése­
ket. Az egész rettenetes tömeg jnjpanaszra 
fakadva állott meg, ordítozván :

— Becsukják a város kapuit! Nem 
engednek be minket.

Csüggetegség és kétségbeesés nyomó­
dott minden arczra. De nemsokára meg az 
a hir terjedt el, hogy élelmi szállítmány ér­
kezik és azt sem akarják kiosztani. Az 
ijedtséget most a düh váltotta fel és az 
óriási tömeg fenyegetöleg ordította :

- Támadjuk meg őket ! Verjük agyon 
őket ! még ezek a gazok éhen akarnak min­
ket pusztítani . . . Árulás ! Árulás !

Most már a legijedtebbek, a leglever- 
tebbek is fenyegetöleg forgat ák a kardjokat 
és töltötték a fegyverökot.

Előre látható volt, hogy itt iszonyú 
mészárlás keletkezik, ha a fuvarosok és a ki- 
séiő katonaság nem hajolnak meg a tömeg 
előtt. Még Buche is egyre csak azt or­
dítozta :

— Agyon kell ütni mindet . . . Áru­
lás . . . Gyere Józsi . . . Bosszuljuk meg 
magunkat.

De én galléron ragadtam, mondván :
— Nem, ne szaladi Jancsi . . . Elég 

mészárlásban volt már részünk. Örüljünk, 
hogy ép bőrrel szabadultunk. Még csak az 
kellene, hogy most itt frnnezia kéztől pusz­
tuljunk el.

Húzódozott. Utóbb az úttól balra egy 
falut mutatók neki, mondván :

- Nézd csak, az az ut vezet Har- 
bergbe ! Mintha csak a vierwindeni házak 
volnának ! Gyerünk inkább oda, kérjünk ott. 
kenyeret. Nekem még van pénzem. Pénzért 
bizonyosan kapunk valami harapni valót. 
Gyere no ! Ez mégis csuk jobb lesz, mint 
éhes farkas módjára támadni a katonáktól 
kisért élelmi szállítmányra.

Végre engedett. Még egyszer a mező­
ségre csaptunk. De ha annyira éhesek nem 
lettünk volna, szívesebben heveredtünk volna 
az ösvény melletti pázsitra. Hál’ Istennek, 
Hlig télóramultán, egy majorságot értünk,

de teljesen ki voll pusztítva. Az ablakai 
kivoltak törve, az ajtója tárvanyitva. A pit­
varba léptünk és onnét ordítoztuk :

-- Hát nincs itt senki ?
- A puskalusával vertük a bútorokat, de 

más hang nem is hallatszott. Annál inkább 
neki dühödtünk, mert már az ösvényen 
más közelgő nyomorult pajtásokat is láttunk, 
mi fölött magunkban azért aggályoskodtunk, 
ha ezek is idejönnek, felfalják a mi ke­
nyerünket.

A ki még hasonló nélkülözéseket nem 
szenvedett, az nem is tudja, hogy micsoda 
dühbe borul ilyenkor az ember. Igazi szőr 
nyeteggé fajul . . . Már egy ruhaszekrényt 
feltörtünk és szuronnyal dobáltuk ki belőle 
a ruhát, midőn egy öreg asszony bujt elő 
az egyik konyhaasztal alól. Ez az asztal 
éppenséggel takarta volt a pinczelejárót. 
Zokogott az asszony.

— Istenem ! Istenem ! Irgalmazz né­
kem !

Ebben a házban már kora reggel fosz- 
gattak volt. Teljesen kipusztitották. A lova­
kat is elvitték. A gazda eltűnt. A cselédség 
szét szaladt. Daczára örült dühünknek, az 
öreg védtelen asszonyt látván, elszégyeltük 
magunkat. Még én vigasztaltam :

— Ne féljen néni . . . Nem vagyunk 
mi emberovők. Oak egy kis kenyeret ké­
rünk, mert másként éhen pusztulunk el.

Az öreg asszony egy karosszékre ro­
gyott le, csontos kezét összekulcsolta az 
ölében és sirva mondta :

— Nincs nekem semmim. Istenem ! 
mindent elvittek, mindent, mindent . . .

Fehér haja kuszában csüngött az ar- 
czába. Én a szegényke, de magunk sorsán 
is majdnem sirva fakadtam.

-- Akkor keressünk magunk valamit 1
Intettem Buchénak. Átkutattunk min­

den szobát. Még a lóólba is beléptünk. 
Csakugyan nem találtunk sehol semmit. 
Mindent kifosztottak vagy mindent össze­
törtek.

(Folyt, köv.)

Szerkesztői üzenetek.
K. Dénes Pmaes. Kedves székelyein, az igó‘ 

rét szép, ha megadják jobb. Várom az Ígért czikke- 
lyekct, talán csak nem száradt ki ebben az enyhe 
időben a kalamárisotok; ha zordonabb idő volna, 
rámondanám, hogy betagyott. Üdv a kedves csa­
ládnak.

L. I. Budapest. Hazafias költészeted nemes,
I erős virágait és gyümölcseit mindig érdekkel várom,
köszönettel fogadom és gyönyörűséggel közlöm. A 
lapszámokat megkaptad-e ? Lerucczanhatnál már 
egyszer Dobvoezenbe. Nemsokára húznak a Hortobá­
gyon a vadlibák. Farkas Berti bátyánk, a hortobá­
gyi közerő és hivatalos hatalom képviselője, tudom 
szívesen látna velem együtt ; annyival inkább, mert 
az utóbbi időben leginkább csak czvikkeres néme­
tek szokták felkeresni.

Savoyard Szeged. Írhatnál már valamit A tápéi 
választás szép sikeréhez — gratulálok.

Hirdetmény.
Közhírré tétetik, hogy a takarék

és hitelintézet részvénytársaság igaz­
gatósága a betétek után fizetendő ka­
matok maximumát
1903 január 16-tól

kezdődő joghatálylyal

41 ”„-ban.
állapította meg.

Kelt Debreczennen, 1903. jan. 13.
A vezérigazgató.

meghívás.
A hajdúnánási takarékpénztár részvényesei

az 1903. év február 8 án d. e 10 órakor az intézet helyiségében tartandó

évi rendes közgyűlésre
tisztelettel ineghivatnak.

A közgyűlés tárgyai:
1. Igazgatói jelentés az 1902. év üzleti eredményéről.
2. Az 1902. évi zárszámadás és mérleg, valamint az évi nyereség felosztására 

vonatkozó igazgatósági javaslat elbírálása, ennek kapcsán a felügyelő bizottságnak és 
a nagyválasztmány kiküldötteinek jelentése a zárszámadás és mérleg megvizsgálásáról, 
valamint a nagyválasztmánynak a jótékonyczélra fordítandó 1%-ra és az osztalékra 
vonatkozó javaslata s özek után a felmontvény megadása az igazgatóság, a felügyelő 
bizottság és tisztviselők részére.

3. A nagyvalasztmány javaslata arra nézve, hogy a tisztviselők a jövőben a tiszta 
nyereségből valamely jutalékot kapjanak.

4. A nagyválasztmány javaslata az igazgató helyettes, az igazgató választmányi 
tagok és napibiztosok díjazásának szabályozásáról és a felügyelő bizottsági tagok tisz­
teletdijának felebb emelése iránt.

5. Elnök és alelnök választása.
6. Egy felügyelő bizottsági tag és póttag választása.
7. A nagyválasztmány kilépő tagjai helyett uj tagok választása.
Kelt Hajdúnánáson, 1903. jan. 12.

Csohány László
elnök.

JEGYZET : A múlt évi mérleg és a közgyűlés elé terjesztendő igazgatói jelentés a közgyűlést 8 
nappal megelőzőleg az intézet helyiségében megtekinthető.
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RŐSTYÉIUSti
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Csúz, köszvény, Ischias, Exsudatumok 
egyedüli sikeres gyógyhelye. Télen is nyitva. 
Kinek az utazás nehézkes, használjon
házi kúrát
mely a háziorvos kezelésében minden

Gyógyszert felülmúl. 5-10 kg. iszap, 10-20 üveg 
évvÍzzel egy kúrára elegendő.

Használati utasítást, téli prospoctust szívesen
küld a fürdőigazgatóság.

három szoba különít-

Gyomorbajosoknak igen fontos.
Étvágytalanság, gyomorbaj, rosszallót, rossz 
emésztés miatti fejfájás, gyomorgyengeség, 

emésztési zavarok stb.

Elkfi'tizás miatt ************^**
A valódi parafa $C 1 jg

Linoleum|
rósz hővezető, tehát nem hideg

könnyen takarítható
kopása kisebb a grániténál.
Szoba padlókra!

já? Irodák és üzlet-helyiségek részére 1 
$ Ebédlő és előszobák bevonására!

BÚTOR
igen jutányos árban eladó. 

Értekezhetni PiacZ UtCZB 60 SZ. alatt.
VHJUu-.imritw. 1 «uue. X'anm nHwuwvMM. ww.u.tuav*

azonnal megszűnik a

Brady-féle Mariaczelli gyomorcseppek
használatától.

Minden gyógyszertárban kapható.
Sok ezer köszönő és elismerő levél.

Egy üveg, használati utasítással együtt 80 fillér 
nagy üveg 1 k. 4 ) fi.

Főraktár Debreczenben dr. Rotschnek Emil, az 
Arany egyszarvúhoz czimzett gyógyszertárban és 

Tóth Béla gyógyszertárában.
Hamis utánzatoktól óvakodjunk, a valódi Maria­
czelli gyomorcseppek üvegjén a védjegynek és az

aláírásnak &MtCUVf* rajta kell lenni. 
Figyelni kell arra, hogy a régi hírneves Brady-féle 
gyomorcseppek üvegenként 80 filler nagyobb üveg 
1.40 fillérbe kerül, mig a nem valódi, hamisított 
értéktelenebb utánzatok olcsóbban, rándesen 70 

fillért ajánltatnak.

APRÓ HIRDETÉSEK.
10 szóig 40 fillér, azontúl minden szó 2 fillér. A 
legkisebb hirdetés 4U fillér. Vastag belükből sze­

dett minden szó f fillér.

10876—1902.

Árverési hirdetés.
Debreczen sz. kir. város tanácsa 

közhírré teszi, hogy a város tulajdonát 
képező Bornyász-féle homokkerti szöllő, 
mely a kataszter szerint 633 □ ölet 
tesz, a rajta levő pajtával és felsze­
reléssel együtt az 1903 január ü8-án 
d. 6. 9 Órakor a városház nagytanács 
termében tartandó nyilvános árverésen 
5000 kor. kikiáltási ár mellett a leg­
többet Ígérőnek eladatni fog. Árverezni 
szándékozók az árverési feltételeket a 
számvevözégnél a hivatalos órák alatt 
megtekinthetik és az árveréskor tar­
toznak a kikiáltási ár 10%-át kész­
pénzben vagy óvadékképes értékpa­
pírban az árverelö bizottság kezéhez 
letenni.

Debreczen, 1903 jan. 8-án.
A városi tanács.

w Hivatalos helyiségek részére!
$ Mosdók elé!
& Pénzintézetek részére!

Megtekinthető és nagyválasztékban kapható

£ Bosznay J, és Társa

Boros Testvéreknél
divatos női ruhakelmék, selymek, téli ken­
dők és velezek a versenyben létező legol­
csóbb árakban. Maradékok féláron.

Egy berendezett

G ő z m a 1 o
Monostor Falviban, a vasút tőszomszédságában

12 évre bérbe kiadó.
Értekezhetni lehet PiaCZ-UtCZa 47. 

Seiger Simonnál.

uj szönyegházában
£ Debreczen, Kossnth-utca 11. Zádor ház
* Őrizkedjünk az utánzatoktól ! -

(2) W

Havanna Rum,
mely

ADLER ÉS GOLD
császár, és királyi udvari szállítók által
KASSÁN kerül forgalomba, az elismert

legjobb és legolcsóbb

t e a r u m.
Kapható: minden fűszer és csemege 

üzletben.
E rum utóbbi időben silány áruval 

való gyakori utánzásnak van kitéve, miért 
is a t. teakedvelö közönség törvényesen 
védett czimkéire figyelmeztetik.

10 Egy nagy 10 kros petroleum forrás 
megeredt a Neuman és Weisz cég- 

e nél Hatvan u. 5 sz.

Gyönyörűen éneklő
iskolázott hangú kanári madarak olcsón be­
szerezhetők Péteríia-v. 26.

íappíÍc Narancs, czitrom, lOirdb déligyümölcs, ká­
vé és friss teában Kohn Henriknél Debreczen, 
flróf Dégenfeldtér 7 ik szám.

Eladó vagy kiadó.
A vasút és esolnakázó tó mellett gyárhelyi­
ségnek, ipartelepnek alkalmas uj épület, 
ugyanott lakások is kaphatók. Értekezhetni 
Kétmalom-u. 11.

Boros pincze
József kir. hg. u. 41 sz.

kerestetik. 
Czim :

Kért szenved ön ? ?
opeéátiót is elkerülheti, ha a

Hiszen önnek gyógyulása bizonyos még akkor 
is, ba sebe bármily régi, sőt a fájdalmas

valódi

UMleclterBilsamew tfpr !
A.flMif iiPncra&i

THIERRY A.-féle Centifiola kenőcsöt
használja, mely rendkívül voneó, a .ebek gyóyyltá.íban valamint a fájdal­
mak enyhítésében utólérhetlen. A valódi Ccntifiola-kenőcs alkalmazható : a 
szoptatok mellkeménykedésének, a tej elapadásának, az orbáneznak eseteiben, 
továbbá mindenféle régi sérvek, láb- és csontnyilalások, sebek, folyások, dagadt 
lábak s csontevesedéseknél, vágás, szúrás, lövés és ütés által előidézett sebeknél; 
az idegen testek, pl. : üveg, szálka, homok, tövis, serét stb. eltávolításánál; min­
denféle daganat, kinövés, képződmény, karbunkulus és ráknál; végre pokolvar, 
körömméreg, körömgyülés, a lábnak járás közben történt kisebelése, fagyás és 
égetés okozta sebek, a betegek és gyermekek fekvés általi kisebesülése, torok- 
daganat, meggyűlt vér, fülzugás stb. eseteiben. 2 tégely csomag csomagolással 
postadijjol együtt 3 ko . 50 fii. Temérdek eliismerö levél megtekinthető. Utánzatok 
vételétől óva intek mindenkit és arra ügyeljünk, hogy „Schutzengel Apotheke des 

Thierry (Adolf) Limited in Pregrada“ a tégelybe van-e égetve.

Gyógyszerész A. Thierry balzsam és Contifiola kenőcs.
Eme két gyógyhatásában utólérhetlen szer soha nem romlik el, sőt men­

tül régibb, annál jobb.pnem árt a szernek a fagy, sem meleg s ezáltal télen 
nyáron szétküldhető. Mindenkor hatással alkalmazása esetén könnyen bevárha­
tó az orvosi segély, természetesen nem szabad hatástalan utánzásokhoz nyúlni, 
melyért csak haszontalanul elprédáljuk a pénzt, hanem mindig tartson minden 
család készenlétben e világhírű, olcsó, megbízható, a mellett ftitalmatlan szerből 
A hol nem bizonyes, hogy az én kitűnő szerem ott ajánlatos egyenesen tőlem 
hozatni. Czim : 3,

Apotheker Thierry (Adolf) Limited Schutzengel-Apotheke in PregraJa bal Hahitsch Sanerbraan.
Főraktár: Budapest Török József, Zágrábban Mittelbach S. és Bécsben Brady C. gyógyszerészeknél.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczen, a föpostávai szemben.


